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佳作

佳作

　私は、日本に来て約 １年になりましたので日本の生活
にだいぶ慣れました。
日本の料理はたくさんありますが、その中で一番好きな
のは、ラーメンです。日本のラーメンは濃厚な味と風味
を持つ麺類をつかった日本の代表的な料理です。
　地域によりますが、大衆の好みに合わせた様々なラー
メンが生まれてます。日本ではこの料理ラーメン大変人
気があります。
　友達と山に登った時、山のふもとにある有名な博多
ラーメン屋に行った時、驚いた事がありました。それは
そこにいた日本人のお客さんが皆ラーメンを食べている
時に大きな音をたててラーメンを食べていて驚きました。
　中国では口に物を入れながら話をしたり、食事中に大
きな音を立てたりすると、よく両親から注意されます。
しかし日本では食事中様々な音を聞く事ができます。音
を立ててすすっても日本ではかまいません。スープを飲
む時、そはを食べる時、ズルズル音を立ててすすっても
問題ありません。コーヒーやお茶を飲む時でも大丈夫で
す。日本に来た初めの頃は変な気持ちがしましたが、だ

んだん慣れてきました。慣れてしまうと何でもなくなり
ました。
　そして又、日本人の友達と話していた時中国人の私に
は理解しがたい事がありました。それは、中国では自分
の手料理でお客様をもてなすのが普通です。日本でも最
近自分の手料理でお客様をおてなす若い人が増えてきま
した。しかしまだ専問店で購入してお客様に提供する人
が多いように感じます。料理の先生になれるのではない
かと思うくらいに料理が上手だがお客様が来るといつも
近くの寿司屋やそば屋に注文しておもてなしする。美味
しい手料理を出した方がよいと思うのだがそう日本人は
しない。
　また日本人がお客様に食べ物をすすめる時がとても面
白い。どんなに美味しいお菓子を作っても「お口に合う
かどうか分かりませんがどうぞ」と言う。私は料理が下
手ですが作った物が美味しかったら「これは私が作った
物です。美味しいですよ、どうぞ」と自分が作った物だ
という事、それが美味しいという事をはっきり言ってお
客様にすすめるだろう。
　中国で日本語を勉強した時日本語について習ったが、
日本の文化や習慣については全然習いませんでした。日
本に来て初めて感じました。日本人が実際にどんな生活
をして、どんな習慣を持っているのがよく分かってとて
もよい経験になりました。
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　私は日本語を 2 0 1 9 年 ７ 月から勉強しました。日本
語はローマ字、ひらがな、カタカなだけではなく漢字も
含めるのでとても大変でした。レベルはN 5 N 4 N 3 N 2 �
N １ でＮ ５ は一番最低、Ｎ １は一番最高です。一番難し
い漢字をこわいけどあきらめないで毎日勉強したので
2 0 1 9 年12月に日本語能力試験Ｎ ５を合格しました。
Ｎ ４を続けて勉強した後コロナウイルスで試験は受けら
れませんでした。
　Ｎ ３ を続けて勉強した後、日本のパーソルファクト
リーパートナース株式会社から選ばれ、 2 0 2 2 年 ７ 月
に会社に入りました。勉強と仕事を両立させています。
12月にＮ ３を合格しました。今Ｎ ２を勉強しています。
Ｎ ５から難しかった漢字はだんだん面白くなってきまし
た。同音異義語もうあることだし漢字をちゃんと勉強し
ないといけません。例えば、会社と社会とか習慣と慣習
とか紙、髪、神、とか務める、勤める努める勉める。と
ても難しいです。漢字の中で面白くてよい意味がある文
をちょと表わしたいです。心に刻むと脳裏に刻むとゆう
のは忘れないようによく覚えていとです。腹が立つとは
怒りの感情がわいてくることです。腹を決めるとは覚悟

をきめる決心をすることです。腹を割って話すとは本音
で話すことです。
　話の腰を折るとは話を途中からさえぎることです。猫
の手も借りたいとゆうのはとても忙しく些細な手伝いで
も望まれるほどに人手が不足していることのたとえばで
す。泥沼にはまるとは夢中になって抜け出せない状況を
指します。日本語の書き方で横書き縦書きであるげど肩
書きとはその人を特徴づける社会的な地位や称号のこと
です。そういう言葉使いが私にとても気にいっていま
す。だんだん日本語を勉強するのは楽しくなってきまし
た。漢字も前より面白くなってきました。ちょっと似て
いる漢字がいっぱいあります。例えば押おす、申もうす、
単たん、凍こおる、東ひがし、神かみ、菓か（し）果は
たす、巣す、課か、草くさ。。。そのような漢字もたくさ
んあるから勉強しないと外国人にとって日本の生活に難
しいと思います。どんなに難しい漢字でも毎日すこしず
つ勉強して時間がたつと著しい進歩になっていました。
練習も復習もしないといけません。六十の手習いでしま
う。日本に生活している外国人にとって日本語が分かれ
ば分かるほど楽しくなります。
　私は職場にも隣の壁に何かを書いて貼っていた紙のい
ろいろな言葉を見て覚えたり １緒に働いている日本人に
分からないのをきいたりして毎日頑張っています。日本
語を勉強するのは山に登って頂上から見る気持ちと同じ
す。登っている時はとても大変ですが結果がでると努力
はかならずむくわれますから楽しいです。毎日あきらめ
ないで頑張りましょう。
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難しい日本語から楽しい生活に向かって
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